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[PL] Neon LED Flex RGB
[EN] Neon LED Flex RGB
[DE] Neon LED Flex RGB
[FR] Néon LED Flex RGB
[ES] Nedn LED Flex RGB
[IT] Neon LED Flex RGB
[DK] Neon LED Flex RGB
[NL] Neon LED Flex RGB
[SE] Neon LED Flex RGB
[FI] Neon LED Flex RGB
[NO] Neon LED Flex RGB
[CZ] Neon LED Flex RGB
[SK] Neon LED Flex RGB
[HU] Neon LED Flex RGB
[RO/MD] Neon LED Flex RGB
[GR] Néov LED Flex RGB
[MK] Heon LED Flex RGB
[SLV] Neon LED Flex RGB
[RS/HR] Neon LED Flex RGB
[BG] Heon LED Flex RGB
[RU/BY] Heon LED Flex RGB
[UA] Heon LED Flex RGB
[LT] Neon LED Flex RGB
[LV] Neons LED Flex RGB
[EE] Neon LED Flex RGB

[PL] Instrukcja obstugi

[EN] User Manual

[DE] Bedienungsanleitung
[FR] Manuel d'utilisation
[ES] Manual de usuario

[IT Manuale d'uso

[DK] Brugervejledning

[NL] Gebruiksaanwijzing
[SE] Bruksanvisning

[FI] Kayttdohje

[NO] Brukermanual

[CZ] Navod k obsluze

[SK] Navod na poutitie

[HU] Hasznalati utmutato
[RO/MD] Manual de utilizare
[GR] Eyyetpidio xprong

[MK] Vnarcreo aa ynotpeta
[SLV] Navodila za uporaho
[RS/HR] Uputstvo za upotrebu
[BG] PbKoBopcTBO 3a notpebuTens
[RU/BY] PykoBopcTBa no
3KCInyaTalmm

[UA] Moci6Huk kopucTyBaua
[LT] Naudojimo instrukcija
[LV] LietoSanas instrukcija
[EE] Kasutusjuhend




[PL] Ten produkt korzysta z zasilania przez USB.
Mozesz podtgczyc tasme LED USB do zasilania
za pomocg interfejsu USB (np. komputera,
tadowarki do telefonu, Power Banku, gniazdka
USB itp). Po wigczeniu zasilania Swiatto sie
zaswieci, a domyslnie bedzie przetaczac kolory
w cyklu 7 kolorow.

[EN] This product uses USB power supply. You
can connect the USB LED Strip to the power
supply with USB interface (such as computer,
mobile phone charger, Power Bank, USB socket,
etc). After power on, the light will be on, and
the default is 7 color cycle change colour.

[DE] Dieses Produkt wird iiber USB mit Strom
versorgt. Sie konnen den USB-LED-Streifen
iiber eine USB-Schnittstelle (zB. Computer,
Handy-Ladegerat, Powerbank, USB-Steckdose
usw) mit der Stromversorgung verbinden.
Nach dem Einschalten leuchtet das Licht, und
standardmafig wechselt es die Farben im
7-Farben-Zyklus.

[FR] Ce produit utilise une alimentation par
USB. Vous pouvez connecter la bande LED USB a
l'alimentation via une interface USB (par
exemple un ordinateur, un chargeur de
téléphone portable, une banque d'alimentation,
une prise USB, etc). Aprés la mise sous tension,
la lumiére s'allume et par défaut, elle change
de couleur dans un cycle de 7 couleurs.

[ES] Este producto utiliza alimentacion USB.
Puedes conectar la tira LED USB a una fuente de
alimentacion con interfaz  USB (como
ordenador, cargador de teléfono mavil, power

hank, enchufe USB, etc.). Después de encender,
laluz se encendera y, por defecto, cambiara de
color en unciclo de 7 colores.

[IT] Questo prodotto utilizza un‘alimentazione
tramite USB. Puoi collegare la striscia LED USB
all'alimentazione tramite interfaccia USB
(come computer, caricatore per cellulare,
power bank presa USB, ecc). Dopo
l'accensione, la luce si accendera e, di default,
cambiera colore in un ciclo di 7 colori.

[DK] Dette produkt bruger USB-stromforsyning.
Du kan tilslutte USB-LED-strippen til en
stromforsyning med USB-interface (sdsom
computer, mobiloplader, Power Bank, USB-stik
osv). Efter tending vil lyset tende, og som
standard vil det skifte farver i en cyklus med 7
farver.

[NL] Dit product gebruikt USB-voeding. Je kunt
de USB-LED-strip aansluiten op de voeding via
een  USB-interface  (zoals  computer,
telefoonoplader, Powerbank, USB-stopcontact,
etc). Na het inschakelen gaat het licht
branden, en standaard zal het de kleuren
veranderen in een cyclus van 7 kleuren.

[SE] Denna produkt anvander
USB-stromfdrsorjning. Du kan ansluta
USB-LED-remsan till stromforsdrjningen via
en  USB-anslutning  (sésom dator,
mobiltelefonladdare, powerbank, USB-uttag,
etc). Efter att strommen slagits pa kommer
ljuset att tandas och som standard kemmer det
att vaxla farger i en 7-fargers cykel.

[FI] Tamé tuote kayttaa USB-virtalahdetta. Voit

littdd  USB-LED-nauhan virtalahteeseen
USB-liitannalla (kuten tietokone, puhelimen
laturi, Power Bank, USB-pistorasia jne).
Virtakytkimen  jalkeen valo syttyy ja
oletuksena vaihtaa varia 7 varin syklissa.
[NO] Dette produktet bruker
USB-stromforsyning.  Du  kan  koble
USB-LED-stripen til stromforsyningen via en
USB-port (som datamaskin, mobillader, Power
Bank, USB-kontakt osv). Nar strommen slas pa,
vil lyset tennes, og standardinnstillingen er en
syklus med 7 fargeskift.
[CZ] Tento produkt vyuziva napéjeni pres USB.
LED pasek USB miiZete pripojit k napajeni pres
USB rozhrani (napf. pocitac, nabijecka na
telefon, power banka, USB zasuvka atd). Po
zapnuti napajeni se svétlo rozsviti a ve
vychozim nastaveni se bude ménit barva v
T-barevném cyklu.
[SK] Tento produkt pouziva napdjanie cez USB.
Mbzete pripojit USB LED pésik k napajaniu cez
USB rozhranie (napriklad poitac, nabijacka na
telefdn, Power Bank, USB zasuvka atd’). Po
zapnuti napajania sa svetlo rozsvieti a
redvolene bude menit farby v cykle 7 farieb.
[]HU] Ez a termék USB-tapellatast hasznal. Az
USB-LED szalagot csatlakoztathatja az
aramforrashoz  USB-interfészen  keresztiil
(példaul szamitégep, telefontdltd, power bank,
USB-csatlakozd sth.). Bekapcsolas utan a fén
kigyullad, és alapértelmezés szerint 7 szinu
ciklushan valtja a szineket.
[RO/MD] Acest produs utilizeaza alimentare
2



prin USB. Puteti conecta banda LED USB la sursa
de alimentare prin intermediul unui port USB
(cum ar fi un computer, incércator de telefon,
Power Bank, priza USB etc). Dupé pornire,
lumina se va aprinde, iar implicit va schimba
culorile intr-un ciclu de 7 culori.

[6R] Autd 1o mpoidv ypnowootel pocodosia
péow USB. Mmopelte va ouvdéoete v tawia
LED USB otnv tpododooia pow Bupag USB
(bnwg  umohoywtng  doproTiC  KNTOU
\edwvou, Power Bank, mpi¢a USB, kKArt). Meta
mv evepyoroinon, 1 dwg Ba avaet Kt ang
ipoehoyn Ba oAhadet ypwpata oe KUKAo 7

WUATQY.

i(hb]lK] 0Boj NpOM3BOL KOPUCTH HaNojyBatbe NPeKy
USB. Moxere ia ja nospaete USB LED newtara Ha
Hanojysatbero npeky USB wwrepdejc (kako
KoMnjyTep, nonHay 3a Mobunex Tenecho, Power
Bank, USB npunyuok utH.). Mo BKnyuyBarbeto Ha
CTpyjata, csemioTo Ke ce 3ananM, a no
nogpasbupatse Ke rv Mexysa Goute BO LUKNyC
op 7 bou.

[SLV] Ta izdelek uporablja napajanje prek USB.
LED trak USB lahko povezete z napajanjem prek
USB vmesnika (kot npr. racunalnik, polnilnik za
telefon, Power Bank, USB vticnica itd). Po
vklopu napajanja se bo lucka prizgala in

rivzeto bo spreminjala barve v ciklu 7 barv.

FRSIHR] Ovaj proizvod Koristi napajanje putem
USB-a. Mozete povezati LED traku na USB
napajanje (npr. racunalo, punjac za mobitel,
Power Bank, USB uticnicu, itd). Nakon
ukljucivanja napajanja, svjetlo ce se upaliti, a

zadano je da mijenja boje u ciklusu od 7 boja.
[BG] Tosu npogykT u3non3sa 3axpaHsane upes
USB. Moxerte na cebpxere USB LED newtata kbm
3axpanBarero upe3 USB uuTepdeiic (kato
KOMMIOTbp, 3apAgHO 3a MoGuneH TenechoH,
BbHWHa Batepus, USB Kowrakt u TH). Crep
BKNKOUBAHE Ha 3aXPaHBaHETo, CBETIMHATA Lie
CBETHE W N0 TOApasbupaHe e NpOMeHs
LiBETOBETE B LIMKbN 0T 7 LiBTA.

[RU/BY] 37oT npopyKr ucnonb3yer nutakue uepes
USB. Bbi MoXeTe NOAKNIYNTD
USB-CBeTOZLMOLHYI0 NEHTY K UCTOUHMKY NUTaHUS
yepes USB-urTepdeiic (Hanpumep, Komnbiotep,
3apafHoe YCTpoiicTBO Ana Tenecona, Power
Bank, USB-posetka  1.4.). Mlocne BKioueHus
TUTaHuUS! CBET 3aropUTCS, M N0 yMoNYaHuio Byaer
MEHATCA LiBETa B LUKNE U3 7 LBETOB.

[UA] Lleit npomyKT BMKOPUCTOBYE XKMBMEHHS
yepes Bu  mMoxere  nigkniounTy
USB-caitnopjogHy  cTpiuky [0 fkepena
XuBneHHs uepes intepceiic USB (Hanpuknap,
KoMn'ioTep, 3apALHMIA NPUCTPIi ANA TenedioHy,
Power Bank, USB-poserka Towo). [licng
BKIKOUEHHS! XUBNIEHHS CBITNO 3aropuThe, i 3a
3aMOBUYBaHHSM Gyne 3MiHIOBATH KOMbOpW B
LMKNi 3 7 KONbOpiB.

[LT] Sis produktas naudoja maitinima per USB.
Galite prijungti USB LED juostelg prie maitinimo
Saltinio per USB sasaja (pvz. kempiuterj,
telefono jkroviklj, iSoring baterija, USB lizdg ir
kt). Jjungus maitinima, lempute uzsidegs ir
pagal numatytuosius nustatymus keis spalvas
7 spalvy ciklu.

[LV] Sis produkts izmanto USB baroganas avotu.
Js varat pievienot USB LED sloksni barosanas
avotam ar USB interfeisu (pieméram, datoru,
mobilo telefonu ladetaju, Power Bank, USB
kontaktligzdu utt). Péc barosanas ieslégSanas
gaisma ledegsies, un péc noklusejuma ta
mainis krasas 7 krasu cikla.

[EE] See toode kasutab USB-toidet. Saate
ihendada  USB-LED-riba toiteallikaga
USB-liidese kaudu (naiteks arvuti, telefoni
laadija, akupank, USB-pistik jne). Parast
sisseliilitamist siittib tuli ja vaikimisi hakkab
see vahetama varve 7 varvi tsiiklis.

[PL] 3 tryby sterowania: 1. Przycisk na tasmie
LED. 2. Pilot. 3. Sterowanie aplikacja.
[EN] 3 control modes: 1. Button on the LED strip.
2. Remote control. 3. App control.
[DE] 3 Steuerungsmodi: 1. Taste am LED-Streifen.
2. Fernbedienung. 3. Steuerung per App.
[FR] 3 modes de contréle:: 1. Bouton sur la bande
LED. 2. Télécommande. 3. Contrile via
l'application.
[ES] 3 modos de control: 1. Botdn en latira LED. 2.
Mando a distancia. 3. Control por aplicacidn.
[IT]3 modalita di controllo: 1. Pulsante sullastriscia
LED. 2. Telecomando. 3. Controllo tramite app.
[DK] 3 kontroltilstande: 1. Knap pa
LED-strimlen. 2. Fjernbetjening. 3. App-styring.
[NL] 3 bedieningsmodi: 1. Knop op de LED-strip.
2. Afstandsbediening. 3. App-besturing.

3



[SE] 3 kontrolllzgen: 1. Knapp pa LED-remsan. 2.

Fjarrkontroll. 3. Appstyrning.

[FI] 3 ohjaustilaa: 1. Painike LED-nauhassa. 2.

Kaukosaadin. 3. Sovelluksen ohjaus.

[NO] 3 kontrollmoduser. 1 Knappe pa

LED-stripen. 2. Fjernkontroll, 3. App-kontroll.

[CZ] 3 rezimy ovladani: 1. Tlacitko na LED pasku.

2. Dalkovy ovladac. 3. Ovlddan aplikaci.

[SK] 3 rezimy ovladania: 1. Tlacidlo na LED pase.

2. Dialkovy ovladat. 3. Oviadanie aplikaciou.

[HU] 3 vezerlési mad: 1. Gomb az LED szalagon. 2.

Taviranyitd. 3. Alkalmazasvezérlés.

[RUIMD]V3 moduri de control: 1. Buton pe banda

LED. 2. Telecomanda. 3. Control prin aplicatie.

[6R] 3 Aewoupyieg a)\éyxuu: 1. Koupni ot

Awpida LED. 2. Tnkexewpuatnpuo. 3. EAeyXoc iéow

edappoyng.

[MK] 3 Haunuu wa kowpona: 1. Konue Ha LED

nenrara. 2. [laneunxckv ynpasyBay. 3. Kontpona

MPeKy anmuKaumja.

[SLV] 3 nacini upravljanja: 1. Gumb na LED traku.

2. Daljinski upravljalnik. 3. Upravljanje z

aplikacijo.

[RS/HR] 3 natina upravljanja: 1. Tipka na LED

traci. 2. Daljinski upravijac. 3. Upravljanje
utem aplikacije.

I]BG] 3 pexxuma Ha ynpasnenwue: 1. bytou wa LED

nentara. 2. [UCTGHUMOHHO YmpaBnenue. 3.

VnpaeneHue upes NpUNOXKeHHe.

[RU/BY] 3 pesuma ynpaenenus: 1. KHonka Ha

CBETOMORHO newTe. 2. [lynbT AUCTaHLMOHHOTO

YﬂpaBﬂEHMﬁ. 3. Vnpaaneuwe yepes npunoxexue.

UA] 3 pewumn kepyBawns: 1. Kuonka Ha

CBITNOioRHiN cTpiuui. 2. MlynbT AucTaHuiitHoro
KepyBaHHs. 3. KepyBaHHs yepes i0faToK.

[LT] 3 valdymo reZimai: 1. Mygtukas ant LED
juostos. 2. Nuotolinio valdymo pultas. 3.
Valdymas programéle.

[LV] 3 vadibas reZimi: 1. Poga uz LED lentes. 2.
Talvadibas pults. 3. Vadiba ar lietotni.

[EE] 3 juhtimisreziimi: 1. Nupp LED-ribal. 2.
Kaugjuhtimispult. 3. Rakenduse juhtimine.

[PL] 1. Przycisk na ta$mie LED: nacisnij raz, aby
zmienic tryb Swiecenia, i przytrzymaj przez 3
sekundy, aby wtgczy¢ lub wytaczyC.

[EN] 1. Button on the LED Strip: press once to
switch a luminous mode, and press for 3
seconds to turn it on or off.

[DE] 1. Taste am LED-Streifen: Driicken Sie
einmal, um den Leuchtmodus zu wechseln, und
halten Sie 3 Sekunden lang gedriickt, um ein-
oder auszuschalten.

[FR] 1. Bouton sur la bande LED : appuyez une
fois pour changer le mode lumineux, et
appuyez pendant 3 secondes pour 'allumer ou
(éteindre.

[ES] 1. Botdn en la tira LED: presione una vez
para cambiar el modo luminoso y mantenga
presionado durante 3 segundos para encender
0 apagar.

[IT] 1. Pulsante sulla striscia LED: premi una volta
per cambiare la modalita luminosa e tieni

premuto per 3 secondi per accendere o spegnere.

[DK] 1. Knap pa LED-strimlen: tryk én gang for at
skifte lysfunktion, og hold nede i 3 sekunder for
at teende eller slukke.

[NL] 1. Knop op de LED-strip: druk eenmaal om
de verlichtingsmodus te wijzigen en houd 3
seconden ingedrukt om in- of uit te schakelen.
[SE] 1. Knapp pa LED-remsan: tryck en gang fir
att byta ljuslage, och tryck i 3 sekunder for att
slapaellerav.

[FI] 1. Painike LED-nauhassa: paina kerran
vaihtaaksesi valotilaa ja pida painettuna 3
sekuntia kytkeéksesi paalle tai pois.

[NO] 1. Knappe pa LED-stripen: trykk én gang for
abytte lygmodus,ugtrykki&sekunderfuraslé
aveller pa.

[CZ] 1. Tlacitko na LED pasku: stisknéte jednou
pro zménu svételného rezimu a podrite 3
sekundy pro zapnuti nebo vypnuti.

[SK] 1. Tladidlo na LED pése: stlacte raz na
zmenu svetelného rezimu a podrzte 3 sekundy
na zapnutie alebo vypnutie.

[HU] 1. Gomb az LED szalagon: nyomja meg
egyszer a vilgitasi mdd valtasahoz, és tartsa
lenyomva 3 masodperciy a be- vagy
kikapcsolashoz.

[RO/MD] 1. Buton pe banda LED: apasati o datd
pentru a schimba modul luminos si apasati
timp de 3 secunde pentru a porni sau opri.
[GRI] 1. Koupri otn Awpida LED: matnote pia
dopa y va aANGEETE T dwiewn Aewoupyia
Kul Tmatiote ywa 3 deutepddemia  ywa
gvepyooinan  anevepyoroinon.



[MK] 1. Konue wa LED newrara: nputvcHere
e[Hal 33 NPOMeHa Ha CBETNOCHUOT PEXVM, 1
BpKere 3 CeKYHOM 33 [a BKnyuute WIM
UCKyuure.
[SLV] 1. Gumb na LED traku: pritisnite enkrat za
preklop svetlobnega nacina, in pritisnite za 3
sekunde za vklop ali izklop.
[RS/HR] 1. Tipka na LED traci: pritisnite jednom
za promjenu svjetlosnog nacina i pritisnite 3
sekunde za ukljucivanje ili iskljucivanie.
[BG] 1. ByTon Ha LED nenTara: HaTHCHETE BEHDX,
3a [1a CMEHUTE CBETIUHHHS PEXUM, U 3apbXTe
32 3 CEKYHOM, 33 12 BKIIOYMTE UNW U3KTTHOUHTE.
[RU/BY] 1. KHonka Ha ceeropuopHoii newre:
HaXMUTE OFUH a3 ANs NEPEKIIOYEHUs PEXUMA
CBEUEHNS, 1 HAXMUTE HA 3 CEKYHAb, uToGbl
BKIIOYTb UK BLIKMIOYMTD.
[UA] 1. Kwonka wa caitnopioguiit cTpiuui:
HaTUCHITb OAMH pa3s, WG 3MIHUTU pPeXuM
OCBITNIEHHS, Ta HAaTUCHITb Ha 3 CeKyHpM, o6
BIMKHYTH 260 BUMKHYTH.
{LT] 1. Mygtukas ant LED juostes: paspauskite
karta, kad pakeistuméte Sviesos rezima, ir
laikykite 3 sekundes, kad jjungtuméte arha
iSjungtumete.
[LV] 1. Poga uz LED lentes: nospiediet vienu reizi,
lai parslegtu apgaismojuma rezimu, un
nospiediet uz 3 sekundem, lai ieslegtu vai
izslegtu.
[EE] 1. Nupp LED-ribal: vajutage iiks kord, et
lilituda teisele valgusreZiimile, ja hoidke all 3
sekundit, et sisse voi valja lilitada.
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[PL] 2. Pilot: uzyj pilota na podczerwieri, naciskajac
odpowiedni przycisk, aby sterowac tasma LED. 01
Automatyczna petla/biaty lub rdzowy. 02. Regulacja
trybu kolordw. 03. Regulacja predkosci lampy. 04.
WE/WYE. 05. Regulacja, efektu trybu tancucha
$wietlnego. 06. Timer. 07. Swiatto w rytm muzyki.
[EN] 2. Remote control: use the infrared remote
control to press the required function key to control
the LED Strip. 01. Automatic loop/white or pink 02.
Color mode adjustment. 03. Lamp speed
adjustment. 04. ON/OFF. 05.Light string mode effect
adjustment. 06.Timing. 07. Music rhythm light.

[DE] 2. Fernbedienung: Verwenden Sie die
Infrarot-Fernbedienung, um die gewiinschte
Funktionstaste zur Steuerung des LED-Streifens zu
driicken. 01. Automatische Schleife/weif oder pink.
02. Farbmodus-Anpassung. 03. Lampengeschwin-
digkeitsanpassung. 04. EIN/AUS. 05. Anpassung des

Lichtstrang-Moduseffekts. 0. Timer. 07. Musikrhy-
thmus-Licht.
[FR] 2. Télécommande : utilisez la télécommande
infrarouge pour appuyer sur la touche de fonction
requise pour controler la bande LED. 01. Boucle
automatique/blanc ou rose. 02. Réglage du mode
couleur. 03. Réglage de la vitesse de la lampe. 04.
ON/OFF. 05. Reglage de Ueffet du mode guirlande
lumineuse. 06. Minuterie. 07. Lumiére rythmée par
lamusique.
[ES] 2. Mando a distancia: use el mando a distancia
por infrarrojos para pulsar la tecla de funcidn
requerida y controlar la tira LED. 01 Bucle
autumétichhlanco o rosa. 02. Ajuste del modo de
color. 03. Ajuste de velocidad de la lampara. 04.
ENCEN[]I[]U)APAGAI]U. 05. Ajuste del efecto del
modo de cadena de luces. 06. Temporizador. 07. Luz
al ritmo de lamdsica.
[M 2 Telecomande: utilizza il telecomando a
infrarossi per premere il tasto funzione desiderato
e controllare a striscia LED. O1. Ciclo automati-
cofbianco o rosa. 02. Regolazione modalita colore.
03. Regolazione della velocita della lampada. 04.
ON/OFF. 05. Regolazione dell'sffetto della modalita
stringa luminosa. 06. Timer. 07. Luce a ritmo di
musica.
[DK] 2. Fiernbetjening: brug infrargd fiernbetjening
til at trykke pa den pnskede funktionsknap for at
styre LED-strimlen. 01 Automatisk lokke/hvid eller
pink. 02. Farvemodustilpasning. 03. Lampehasti-
ghedsjustering. 04. TAND/SLUK. 05. Tilpasning af
lysstrengeffekt. 06. Timer. 07. Musikrytme-lys.
N 2 Afstandshediening:  gebruik de
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infraroodafstandsbediening om de gewenste
functietoets in te drukken om de LED-strip te
bedienen. 01. Automatische lus/wit of roze. 02
Kleurmodusaanpassing. 03. Lamp snelheidsa-
anpassing. 0. AAN/%JIT 05. Aanpassing van
lichteffectmodus. 06. Timer. 07. Muziekritme-licht.
[SE| 2 Fjarrkontrolt anvdnd den infrarida
fiarrkontrollen fir att trycka pa nskad funktionsk-
napp for att kontrollera LED-remsan. 01
Automatisk loop/vit eller rosa. 02. Farglagesjuste-
ring. 03. Lampans hastighetsjustering. 4. PA/AV.
05. Justering av ljusslingans lageffekt. 06. Timer. 07.

Musikrytm-Ljus.
[Fl] 2. Kaukosadin: kéytd infrapunakaukosaadintd
painaaksesi  haluttua  toimintopainiketta

LED-nauhan ohjaamiseksi. 01 Automaattinen
silmukkalvalkoingn tai pinkki. 02. Virimoodin
sadtd. 03. Lampun nopeuden séat. 04, PAALLE/PO-
IS. 05. Valoketjun tilavaikutuksen sdatd. 06. Ajastin.
07 Musiikin rytmivalo.

[NO] 2. Fiernkontrolt bruk infrarad fiernkontroll for
a trykke pa onsket funksjonstast for & kontrollere
LED-stripen. 01 Automatisk okke/hvit eller rosa. 02.
Fargemodusjustering. 03. Justering av lampehasti-
ghet. 04 PA/AV. 05. Justering av lyssnoremodus. 06.
Tidtakning. 07 Musikksynkronisert lys.

[CZ] 2 Dalkovy ovladaé pouzite infracerveny
dalkovy ovladac k stisknuti pozadovangho tlacitka
pro  ovladani LED, pasku 01 Autnmatlcka
smyckajbilé nebo riZova. 02 Nastaveni rezimu

barvy. 03. Nastaveni rychlosti lampy. 04. ZAP/VYP. ~ [MK]

05. Nastaveni efektu rezimu svételneho Fetézce. 06.
Casovac. 07. Svétlov rytmu hudby.

[SK| 2. Dialkovy ovladac: pouite infracerveny
dialkovy ovlddac na stlacenie puzaduvanehn
tlacidla na ovladanie LED pasu. 01, Autumatlcka
slucka/biela alebo ruzova. 02. Nastavenie rezimu
farieh. 03. Nastavenie rychlustl lampy. 0. ZAP/VYP.
05. Nastavenie efektu rezimu svetelného refazca.
06.Casovat. 07, Svetlovrytme hudby.

[HU] 2. Tavirdnyité: haszndlja az infravirds
tawranyltnt a kivant funkcmgomb
megnyomasahoz az LED szalag vezerlesehez 01
Automatikus knr/feher vagy rézsaszin. 02. Szinmad
heallitasa. 03. Lampa sebessegenek heallitasa. 04,
BE/KI.05. Fenylanc mdd effekt beallitasa. 06. Idozito.
07.Zene ntmusanakfenye

[RO/MD] 2. Telecomanda: utilizati telecomanda cu
infrarosu pentru a apésa tasta de functie dorita
pentru” a controla banda LED. 01 Bucld
automaté/falb sau roz. 02. Ajustarea modului de
culoare. 03 Ajustarea vitezei ldmpii. 04
PORNIT/OPRIT. 05. Ajustarea efectului modului
sirului luminos. 06. Temporizator. 07. Lumind in
ritmul muzicii.

[GR] 2 Tnkzxetpmqu xpnmunrtulnlm: )
UnEpuBpo TNAEXEWIOTPI Yo VA TITOETE T0
smﬂuunm TIMKTpO )\ermupyluc yatwov s)\zyxu me
)\mplﬁuc LED. 01. Aumumoc ﬁpoxuc/)\sum  po.02
PuBoun )\srmupylm: opaoc, 03, PuEIuwn
mxmnruc )\uunac 04. ON/OFF. 05. ﬂpuuupuuvn o0
ee  Aemoupyiog  dwrewng u}\umﬁuc 06.
Xpovoperpo. 07. Owg e Tov puBys TG HOVOIKIG,

2. [laneunHcku ynpaByBau: KopucTere ro
WHPALYPBEHNOT [ANEYHHCKY YNpaByBay 3a Ja ro
TpUTUCHETe NoTpedHoTo Konye 3a KoHTpona Ha LED

neara. 0. ABToMarcka jaMKa/6eno uim pososo. 02.
Mpunaronysare Ha pexwumor Ha Goja. 03.
MpunaropyBare Ha 6pauHata Ha namnara. 04.
BK/IVUEHO/MCKMVYEHO. 05. Mpunaropysaie Ha
eIeKTOT Ha PeXuMoT Ha cBernoceH nawew, 06.
Tajmep. 07. CBernuHa Bo pUTaMor Ha Myavkara.
[SLV] 2. Daljinski upravljalnik: uporabite
infrardeci daljinski upravijalnik za pritisk na
zeleni funkcijski gumb za upravljanje LED traku.
01. Samodejna zanka/bela ali roza. 02. Prilagodi-
tev barvnega nacina. 03. Prilagoditev hitrosti
svetilke. 04. VKLUPIIZKLUP 05. Prilagoditev
ucinka nacina svetlobne vrvice. 06. Casovnik. 07.
Svetloba v ritmu glasbe.
[RS/HR] 2. Daljinski upravijat: koristite infracrveni
daljinski upravijac za pritisak na Zeljenu funkcijsku
tipku za upravijanje LED trakom. 01. Automatska
petlja/bijela ili ruzicasta. 02. Podesavanje nacina
boje. .03. PodeSavanje brzine lampe. 04
UKLJUCENO/ISKLJUCENO. 05. Podesavanje efekta
natina svjetlosne trake. 06. Tajmer. 07. Svjetlo u
ritmu muzike.
[B6] 2. icranuvonHo ynpaenexme: uanonssaime
WHEhpayepBEHOTO AMCTaHLMOHHO YNPaBMeHve, 33 ia
HaTUCHeTe Heoxopumus ByToH 3a ynpasnexue Ha
LED newrara. 01. AsroMaruued upkbn/6ano wnu
pososo. 02. Hactpoiika Ha ugethus pexm. 03,
Hacpoiika Ha ckopoctra Ha namnara. 0.
BKH.;)I/IBKH. 05.Hacrpoyika Ha edpexTa Ha pexuma Ha
cBeTnMHHara Bepura. 06. Taiiwep. 07. Ceetnuta B
UTbM C My3UKaTa.
EIUIBY] 2 Mynbr PHCTAHLHOHHOMO YNIpaBReHus:
1cnonb3yiTe MHEGPaKaCHI NyNbT NS HaXKaTHs
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HYKHOH  (DYHKUMOHANbHOW  KHOMKM [N
ynpaenenus  ceetopuopHoil  newtod. 01
Aeromarnueckas nemns/Genbiié wnu poosbii. 02.
Perynuposka pexuma ugera. 03. Perymuposka
ckopoctv namnbi. 04. BKN/BBIKL. 05. Hacrpoitka
aghhexTa pexvma ceeroBoi rupnangbl. 06. Taiimep.
07.CBer B puTMe My3bIK.

[UA] 2 Myner  pucramujitHoro  KepyBaHHs:
BUKOPUCTOBYITE  iHCDpauepBoHMiA  nynbT AN
HaTUCKaHHSI NOTPIBHOI (hYHKLyOHANLHOI KHONKY AAs
KepyBahHa  cBitnogjopHol  crpiukor. 01
Aetomatuuria  nemna/6invit a6 poxesuit. 02
HanawryanHs pexxmy konbopy. 03. HanawryBatHs
wepkocti  namnu. 04, VBIMK/BUMK.  05.
HanawryBahhs  edekry pexwumy  CBiTIoBOr
nanuyora. 06. Taiimep. 07. Caitno B puTmi Myauku.

[LT 2. Nuotolinio valdymo pultas: naudokite
infraraudonyjy spinduliy nuotolinio valdymo pulta
norimam funkciniam mygtukui paspausti, kad
valdyti LED juosta. 01. Automatiné kilpa/balta arba
rozine. 02. Spalvy rezimo nustatymas. 03. Lempos
greicio nustatymas. 04. JJUNGTA/ISJUNGTA. 05.
Sviesos grandinés rezimo efekto nustatymas. 06.
Laikmatis. 07. Sviesa pagal muzikos ritma.

[M 2 Talvadibas pults: izmantojiet infrasarkano
talvadibas pulti, lai nospiestu nepieciesamo
funkcijas taustinu LED lentes vadiSanai. 01
Automatiska cilpa/balts vai roza. 02. Krasu rezima
pielagosana. 03. Lampas atruma pielagosana. 04.
IESL/AZSL. 05. Gaismas sfigas rezima efekta
jelagosana. 06. Taimeris. 07. Gaisma mizikas ritma.
[]EE] 2. Kaugjuhtimispult: kasutage infrapuna
kaugjuhtimispulti, et

vajutada  vajalikku

funktsiooniklahvi ~ LED-riba  juhtimiseks. 01
Automaatne tsiikkel/valge vdi roosa. 02. Varvirezii-
mi reguleerimine. 03. Lampi kiiruse reguleerimine.
04. SEES/VALJAS. 05. Valgusketi reziimi efekti
reguleerimine. 06. Taimer. 07. Muusika riitmi valgus.

=0

Color Adjustment

PIXELS

- @0 O000

Classic
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[PL] 3. Sterowanie aplikacjg: po pobraniu
aplikacii na telefon komdrkowy, wtacz funkcje
Bluetooth w telefonie i uruchom miracles star.
0/1w lewym gérnym rogu oznacza potgczenie
. Bluetooth, 0 to brak potaczenia i mozliwosc
recznego potaczenia. 1 oznacza, ze jui
potgczano. Winterfejsie trybu: masz do wyboru
kilkadziesigt kolorow $wietlnych i efektéw
dynamicznych, a takze mozliwos¢ regulacii
predkosci i jasnosci. W trybie mikrofonu:
mozesz zmienia kolor zgodnie z rytmem
diwigkéw otoczenia, a takze wybra¢ rdzne
tryby i czutosc. 01. Ustawienie potaczenia
Bluetooth. 02. Ustawienie ilosci diod LED. 03.
Dotknij, aby wybra¢ obszar koloru. 04. Wybor
popularnych kolordw. 05. Wyhdr trybu.” 06.
Korekta kontroli kolorow. 07. Wk./WYt. 08.

Regulacja jasnosci. 09. Tryb mikrofonu.
[EN? 3. App control: after downloading the App
from the mobile phone, turn on the Bluetooth
function of the mobile phone and turn on
miracles star. 0 / 1in the upper left corner is
the Bluetooth connection, 0 is not connected
and can be connected manually. 1is already
connected. In the mode interface: there are
dozens of luminous colors and dynamics for
you to choose from, and the speed and
brightness can also be adjusted. In microphone
mode: you can change color according to the
rhythm of ambient sound, and also select
different modes and sensitivity. 01. Bluetooth
connection setting. 02. LED quantity setting. 03.
Touch to select the color area. 04. Common
1



color selection. 05. Mode selection. 06. Color
control  proofreading. 07. ON/OFF.  08.
Brightness adjustment. 09. Microphone mode.
[l]Eil App-Steuerung: Nach dem Herunterladen
der App auf das Mobiltelefon die Bluetooth-
-Funktion des Handys aktivieren und miracles
star einschalten. 0 /Tin der oberen linken Ecke
zeigt die Bluetooth-Verbindung an, 0 bedeutet
nicht verbunden und kann manuell verbunden
werden. 1 bedeutet, dass bereits eine
Verbindung besteht. Im Modusinterface: Sie
haben Dutzende von Lichtfarben und
dynamischen Effekten zur Auswahl, und die
Geschwindigkeit und Helligkeit ~kdnnen
ebenfalls angepasst werden. Im Mikrofonmo-
dus: Sie konnen die Farbe entsprechend dem
Rhythmus der Umgebungsgerausche andern
und verschiedene Modi und Empfindlichkeiten
auswahlen.01. Bluetooth- Verbindungseinstel-
lung. 02. LED-Anzahl-Einstellung. 03. Tippen,
um den Farbbereich auszuwéhlen. 04
Auswahl gangiger Farben. 05. Modusauswahl.
06. Farbsteuerungskorrektur. 07. EIN/AUS. 08.
Helligkeitseinstellung. 09. Mikrofonmodus.
[FR] Contrdle de application : aprés avoir
télechargé Llapplication sur le téléphone
portable, activez la fonction Bluetooth du
telephnne et allumez miracles star. 0 [1dans
le coin supérieur gauche indique la connexion
Bluetooth, 0 signifie non connecté et peut étre
connecté manuellement. 1 signifie déja
connecté. Dans U'interface de mode : vous avez
le choix entre des dizaines de couleurs

lumineuses et deffets dynamiques, et la
vitesse et la luminosité peuvent également
gtre ajustées. En mode microphone : vous
pouvez changer de couleur en fonction du
rythme des sons ambiants, et egalement
sélectionner différents modes et sensibilités.
01. Réglage de la connexion Bluetooth. 02.
Reglage du nombre de LED. 03. Appuyez pour
sélectionner la zone de couleur. 04. Sélection
des couleurs courantes. 05. Sélection du mode.
06. Correction du contrdle des couleurs. 07.
MARCHE/ARRET. 08. Réglage de la Luminosité.
09. Mode microphone.

[ES] Control de la aplicacidn: después de
descargar la aphcacmn en tu teléfono mavil,
enciende la funcidn Bluetooth en el teléfono y
abre Miracles Star. 0/1en la esquina superior
izquierda indica la cunexmn Bluetooth, 0
significa que no hay conexidn y la posibilidad
de conectar manualmente. 1 significa que ya
esta conectado. En la interfaz de modo: tienes
docenas de colores de luz y efectos dindmicos
paraelegir, ademas de la posibilidad de ajustar
la velocidad y el brillo. En el modo de
micrdfono: puedes cambiar el color segdn el
ritmo de los sonidos ambientales, y también
seleccionar diferentes modos y sensibilidad.
01. Conflguracmn de la conexidn Bluetooth. 02.
Configuracion de la cantidad de LED. 03. Toca
paraseleccionar la zona de color. 04. Seleccion
de colores populares. 05. Seleccién de modo.
06. Ajuste de control de colores. 07. ENC/APAG.
08. Ajuste de brillo. 09. Modo de micrdfano.

[IT] Controllo dell'app: dopo aver scaricato l'app
sul telefono cellulare, accendi la funzione
Bluetooth nel telefono e avvia Miracles Star.
0N nell'angolo in alto a sinistra indica la
connessione Bluetooth, 0 significa nessuna
connessione e possibilita di connessione
manuale. 1 significa che & gia connesso.
Nell'interfaccia modalita: hai a disposizione
decine di colori di luce ed effetti dinamici tra
cui scegliere, oltre alla anSIblllta di regolare
la velocita e la luminosita. In modalita
microfono: puoi cambiare il colore in base al
ritmo dei suoni ambientali, oltre a selezionare
diverse modalita e sensibilita. 01. Impostazione
della connessione Bluetooth. 02. Impostazione
del numero di LED. 03. Tocca per selezionare
l'area del colore. 04. Selezione dei colori
popolari. 05. Selezione della modalita. 06.
Regolazione del controllo dei colori. 07.
ACD/SPENTU 08. Regolazione della luminosita.
09. Modalita microfono.
[DK] App-kontrol: efter at have downloadet
appen pa din mobiltelefon, tend for Bluetooth-
-funktionen pa telefonen og start Miracles
Star. 0/1 i gverste venstre hjprne angiver
Bluetooth-forbindelsen, 0 betyder ingen
forbindelse og mulighed for manueltilslutning.
1 betyder, at der allerede er tilsluttet. |
tilstandens grenseflade: du kan valge
mellem snesevis af lysfarver og dynamiske
effekter samt justere hastigheden og
lysstyrken. | mikrofon-tilstand: du kan &ndre
farven efter rytmen fra omgivende lyde og
8



velge forskellige tilstande og folsomhed. 01.
Opsatning af Bluetooth-forbindelse. 02
Opsetning af antallet af LED'er. 03. Tryk for at
valge farveomrade. 04. Valg af populre
farver. 05. Tilstand valg. 06. Justering af
farvestyring. 07. TIL/FRA. 08. Justering af
lysstyrke. 09. Mikrofon-tilstand.

[NL] App-besturing: nadat je de app op je
mobiele telefoon hebt gedownload, schakel je
de Bluetooth-functie in en start je Miracles
Star. 0/1 in de linkerbovenhoek geeft de
Bluetooth-verhinding aan, 0 betekent geen
verbinding en de mogelijkheid om handmatig
verbinding te maken. 1 betekent dat er al
verbinding is gemaakt. In de modusinterface:
je kunt kiezen uit tientallen lichtkleuren en
dynamische effecten, en je kunt de snelheid en
helderheid aanpassen. In de microfoonmodus:
kun je de kleur aanpassen aan het ritme van
omgevingsgeluiden en verschillende modi en
gevoeligheid kiezen. 01. Instellen van de
Bluetooth-verhinding. 02. Instellen van het
aantal LED's. 03. Tik om het kleurgebied te
selecteren. 04. Selectie van populaire kleuren.
05. Moduskeuze. 06. Kleurregeling aanpassen.
07. AANJUIT. 08. Helderheid aanpassen. 09.
Microfoonmodus.

[SE] Appkontroll: efter att du laddat ner appen
till din mobiltelefon, sl& pa Bluetooth-funktio-
nen i telefonen och starta Miracles Star. 0/1i
det dvre vanstra hornet anger Bluetooth-ans-
lutningen, 0 betyder ingen anslutning och
mijlighet till manuell anslutning. 1betyder att

denredan ar ansluten. | lagesgranssnittet: kan
du vélja bland dussintals ljusfarger och
dynamiska effekter samt justera hastigheten
och ljusstyrkan. | mikrofonlaget: kan du @ndra
fargen efter rytmen av omgivande ljud och
vélja olika lagen och kanslighet. 01. Stélla in
Bluetooth-anslutning. 02. Stélla in antal
lysdioder. 03. Tryck for att vélja fargomrade.
04. Valj populdra farger. 05. Valj lage. 06.
Firgreglering. 07. PA/AV. 08. Justera
ljusstyrka.09. Mikrofonlage.

HFI] Sovelluksen hallinta: ladattuasi sovelluk-
sen matkapuhelimeesi, kytke Bluetooth-to-
iminto paalle ja kdynnista Miracles Star. 0/1
vasemmassa  yldkulmassa tarkoittaa
Bluetooth-yhteytta, 0 tarkoittaa ei-yhteytta ja
manuaalista  yhdistamismahdollisuutta. 1
tarkoittaa, ettd yhteys on jo muodostettu.
Tilakayttoliittymassa: voit valita kymmenista
valovareistd ja dynaamisista tehosteista seka
saataa nopeutta ja kirkkautta. Mikrofonitilas-
sa: voit vaihtaa varia ymparistdn aanirytmien
mukaan ja valita erilaisia tiloja ja herkkyyksia.
01.Bluetooth-yhteyden asetus. 02. LED-valojen
méardn asetus. 03. Napauta valitaksesi
varialue. 04. Suosittujen vérien valinta. 05.
Tilavalinta. 06. Vérinhallinnan saaté. 07.
PAALLA/POIS. 08. Kirkkauden saatd. 09.
Mikrofonitila.

[NO] App-kontroll: etter & ha lastet ned appen
til mobiltelefonen, slé pa Bluetooth-funksjo-
nen pa telefonen og start Miracles Star. [])1 i
ovre venstre hjorne indikerer Bluetooth-tilko-

bling, 0 betyr ingen tilkobling og mulighet for
manuell tilkobling. 1 betyr at den allerede er
tilkoblet. | modusgrensesnittet: kan du velge
mellom dusinvis av lysfarger og dynamiske
effekter, og justere hastigheten og lysstyrken. |
mikrofonmodus: kan du endre fargen etter
rytmen i omgivende lyder, samt velge
forskjellige moduser og folsomhet. 01. Oppsett
av Bluetooth-tilkebling. 02. Oppsett av antall
LED-er. 03. Trykk for & velge fargeomrade. 0.
Valg av populaere farger. 05. Valg av modus. 06.
Fargekontrolljustering.  07.  PA/AV.  08.
Lysstyrkejustering. 09. Mikrofonmodus.
[CZ] Ovladani aplikace: po stazeni aplikace do
mobilniho telefonu zapnéte funkci Bluetooth v
telefonu a spustte Miracles Star. 0/1v levém
hornim rohu znamena pnpnjem Bluetooth, 0
znamend Zadné pripojeni a moznost rucniho
prlpUJem 1, znamena, ze ]|z e prlpOJenu )
rozhrani rezimu: méte na vyber deS|tky barev
svétel a dynamlckych efektd a také moznost
nastavenl rychlostiajasu. V rezimu mikrofonu:
muzZete ménit barvu podle rytmu 2vuku okoli a
také vybrat riizné rezimy a citlivost. 01,
Nastaveni Bluetooth pnpulem 02. Nastaveni
poctu LED diod. 03. Klepnutlm vyberte oblast
barvy. 04. Vybér nbhhenych barev. 05. Viybér
rezimu. 06. Nastaveni ovladani barev. 07.
ZAP/VYP 08. Nastaveni jasu. 09. Mikrofonni
rezim.
[SK] Ovladanie aplikacie: po stiahnuti aplikécie
do mobilngho telefonu zapnite funkciu
Bluetooth v telefdne a spustite Miracles Star.
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0/1v lavom hornom rohu znamena pripojenie
Bluetooth, 0 znamend Ziadne pripojenie a
moznost rucnehn pripojenia. 1znamena, Ze uz
je pripojené. V rozhrani rezimu: mate na vyber
desiatky farieb svetiel a dynammkych efektov
a tiez moznost nastavenia rychlostl a jasu. V
rezime mikrofonu: mozete menit farbu podla
rytmu zvukov okolia a tiez vybrat rézne rezimy
acitlivost. 01. Nastavenie Bluetooth pripojenia.
02. Nastavenie poctu LED didd. 03. Klepnutlm
vyberte oblast farhy. 04. Vyber obliibenych
farieb. 05. Vyber reZimu. 06. Nastavenie
ovladania farieb. 07. ZAP.IVYP. 08. Nastavenie
asu. 09. Rezim mikrofonu.

iHU] Az alkalmazas |rany|tasa a mobiltelefon-
ra torténg letdltés utn kapcsold be a
Bluetooth funkcidt a telefanon, és inditsd el a
Miracles Star-t. A bal felsd sarokban lévd 0/1
jelzi a Bluetooth-kapcsolatot, a 0 a kapcsolat
hidnyat és a manualis csatlakoza3| lehetdsé-
get jelenti. Az 1 azt jelenti, hogy mar csatlako-
20t A mad interfészében: tibb tucat fény szint
és dinamikus effektet valaszthatsz valamint
allithatod a sebességet és a fényerdt. Mikrofon
madban: a karnyezeti hangok ritmusahoz
|gaZ|thatud a szmeket gs valaszthatsz
kiilonbgz6 modokat és erzekenyseget 01.
Bluetooth-kapcsolat bedllitasa. 02. LED-ek
széménak beallitasa. 03. Erintés a szinteriilet
kivalasztasdhoz. 0. Nepszeru szinek
kivélasztdsa. 05. Mod kivalasztasa. 06.
Szinvezérlés beallitasa. 07. BE/KI. 08. Fényerd
beallitasa. 09. Mikrofon mad.

[RO/MD] Controlul aplicatiei: dupa descarcarea
aplicatiei pe telefonul mobil, activeaza functia
Bluetooth pe telefon si porneste Miracles Star.
0/1in coltul din stanga sus indicd conexiunea
Bluetooth, 0 inseamna cA nu este conectat i
este posibil conectarea manuald. 1inseamnd
cd este deja conectat. Inmterfata de mod: aila
dispozitie zeci de culori de lumina si efecte
dinamice, precum si posibilitatea de a regla
viteza si luminozitatea. In modul microfon: poti
schimba culoarea in functie de ritmul
sunetelor din jur si poti alege diferite moduri si
sensibilitati. 01 Configurarea conexiunii
Bluetooth. 02. Configurarea numarului de
LED-uri. 03. Atinge pentru a selecta zona de
culoare. 04. Selectarea culorilor populare. 05.
Selectarea modului. 06. Ajustarea controlului
culorilor. 07. PORNIT/OPRIT. 08. Reglarea
luminozitatii. 09. Modul microfon.

[6RIEAeyyoc eduppoyiic: petd m Aign e
edapuoyng o0 KM oag  TAEDVo,
avspyonolnuta m }\SlTUUleu Bluetooth gto
tnAsd)mvn Kat EKKLVI’]UIS 10 Miracles Star. 0/1
oty ENAve apotepn ywvia unuﬁeuwust m
quﬁeun Bluetooth, 1o 0 onpaiver ot dev
urmpxal uuvﬁeun Kat N ﬁuvumrnru
xstpomvntnc uuvﬁsunc To 1l unuuwm oun
uuvﬁaﬂn EXEL nﬁn npuvuumnolnﬂal I
ﬁtsnucbn )\stmupyluq sxsts ot ﬁtuBaun oag
Bekadec Xpmuutu ¢muuuou KaL ﬁuvuulku e
ya va smAsEata kaBog Kat ﬁuvumtnm
pUBaNg g tuxurnruc Kau g q)mtelvutnmc
Yt Aewoupyln pkpod@vou: pmopelte va

uMuEsre 0 xpmuu oUpd@Va PE TOV puBuo WV
YWV Tou nsplBu)\)\ovmc Kat va emAeEsrs
ﬁlmbupmxac \eoupyieg Kat suuwﬂnma 01
Puﬂumn guvdeonc Bluetooth. 02. PuBuwn w0V
uplﬂunu wv LED. 03. AyyiEte ya va am)\sEers
r(apmxn Ypwpatog. 0. Em)\oyn ﬁnuocbl}\mv
Xpouawy. 05. Emhoyn Aaunupymc 06.
PUBon EAEYXOU  YPWUATQY. 07.
ENEPFU/ANENEPFD 08. PuBpion pwtewvotntag,
09. Aettoupyia LKPOGLVOU.

[MK] Kowtpona wWa annukauujata: no
NPe3eMaber Ha annuKauujata Ha Bawwor
moGuneH Tenedion, Brnyuere ja yHkuujara
Bluetooth Ha Tenedonor w crapryBajte ro
Miracles Star.0/1g0 TOPHAOT NEB aron 03+auyea
Bluetooth koHekuuja, 0 3Hauum peka Hema
KOHEKUMja ¥ [ieKa WMa MOXHOCT 33 PauHo
noBpayBarbe. 1 3Hauv ieKa e BeKe nospaao. Bo
UHTEphejcoT 33 pexuM: uMate u3bop op
LLeCETHLY CBETNOCHU 60U ¥ MHAMUUHU eCHEKTH,
KaKo M MOXHOCT 3a perynupate Ha 6paunara u
0CBETNEHoCTa. Bo peXuMoT MUKpOThoH: MoxeTe
Aa ja MeHysare Gojata cnopep puTaMmoT Ha
3BYLMTE OfL OKONUHATa, Kako M fa usbepere
pasnuuku  pexumu v uyscteutenoct. 01,
MNocraByBawe Ha Bluetooth kowekumja. 02.
MNocraeyBate Ha 6pojot Ha LED. 03. Mputuckere
3a u3bop Ha Boja. 04. M36op Ha nonynapxu Gou.
05. M3bop Ha pexcum. 06. Mpunaropysarbe Ha
KowTponata Wa Gowre. 07. BKMJUCKI. 08.
lpunaropysawe Ha  ocsernexocta.  09.
MUKpOThOHCKM peXxuM.



[SLV] Nadzor aplikacije: po prenosu aplikacije
na mobilni telefon vklopite funkeijo Bluetooth
na telefonu in zazenite Miracles Star. 0/1 v
zgornjem levem kotu oznacuje povezave
Bluetooth, 0 pomeni, da ni povezave, in omogoca
rotno povezavo. 1 pomeni, da je Ze povezano.
Vmesnik za nacin: na voljo imate vec deset barv
luci in dinamicnih ucinkov ter moznost
prilagajanja hitrosti in svetlosti. V nainu
mikrofona: lahko spreminjate barvo glede na
ritem zvokov okolice in izbirate med razlicnimi
nacini in obcutljivostmi. 01. Nastavitev povezave
Bluetooth. 02. Nastavitev Stevila LED diod. 03.
Dotaknite se za izbiro barvnega obmocja. 04.
Izbor priljubljenih barv.

05. Izbor nacina. 06. Nastavitev nadzora barv.
07. VKL/IZKL. 08. Prilagajanje svetlosti. 09.
Nacin mikrofona.

[RS/HR] Kontrola aplikacije: nakon preuzimanja
aplikacije na mobilni telefon, ukljucite funkeiju
Bluetooth na telefonu i pokrenite Miracles Star.
0/1 u gornjem levom uglu oznacava Bluetooth
vezu, 0 znaci da nema veze i mogucnost rucnog
povezivanja. 1 znaci da je vec povezano. U
interfejsu rezima: imate na raspolaganju
desetine svetlosnih boja i dinamicnih efekata,
kao i mogucnost podeSavanja brzine i
osvetljenosti. U rezimu mikrofona: moZete
menjati boju prema ritmu zvukova iz okruzenja,
kao i birati razlicite rezime i osetljivost. 01.
Podesite Bluetooth vezu. 02. Podesite broj LED
dioda. 03. Dodirnite za izbor boje. 04. Izbor
popularnih boja. 05. Izbor rezima. 06

Podesavanie kontrole hoje. 07. UKLJ./ISKLJ. 08.
Podesavanje  osvetljenosti. 09. Rezim
mikrofona.

[BG] Ynpaenenue Wa npunoxenvero: cner Karo
U3TEMNATE TPUNOXEHUETO HA MOGUNHUS CH
Tenedion, Biouere (ynkuuara Bluetooth Ha
Tenechona w craprupaite Miracles Star. 0/1 8
TOpHYs N8 brbi nokassa Bluetooth Bpbakara, 0
03HauaBa NUNCA Ha Bpb3KA U Bb3MOXHOCT 3a
pbuHo CBbp3BaHe. 1 03HauaBa, ue Beue e
CBbp3aHo. B whTeptedica Ha pexwuma: umare
u360p OT [IECETKM CBETNMHHM LBETOBE U
LMHAMUUHM edDeKTH, KaKTO M Bb3MOXKHOCT 33
perynupaHe Ha CKOpoCTTa U ipKocTTa. B pexim
Ha MUKPOCHOH: MOXETe 1@ MPOMeHsTe LBETa B
CbOTBETCTBME C PUTbMA Ha OKONHUTE 3BYLIM, KAKTO
W [a  v30upate  pAsMMUHM  peXuUMM W
uyscreutentoct. 01. Hacrpoiika Ha Bluetooth
Bpb3Ka. 02. Hactpoiika Ha 6pos ceetomvogu. 03.
[NlokocHere, 3a fa ubepete wugetosa 3oHa. 04.
M36op Ha nonynapuu ugerose. 05. M3bop Ha
pexum. 06. Kopekuus Ha ynpasneHuero Ha
ugerosere. 07. BKN./M3KL. 08. Perynupane wa
apKoctTa. 09. PeXxum Ha MUKPOGIOH.

[RU/BY] Vnpaenewue npunoxewnem: nocne
3arpy3ku NPUNOXEHUS Ha MOGUNbHbIA TenedioH
BKtoumnTe thyHkumio Bluetooth Ha Tenechore u
3anycrure Miracles Star. 0/1 8 nesoM BepxHem
Yy yKasbiBaeT Ha nogkniovenue Bluetooth, 0
03HauaeT  OTCYTCTBUE  MOAKMIOYEHUS U
BO3MOXHOCTb Py4HOIO NopKIioueHus. 1 03Hauaer,
4T0 YCTPOIACTBO Y)Xe NOAKNIUEHO. B uHTepdeiice
PEXUMa: y Bac ecTb BbiGOP U3 LECATKOB CBETOBBIX

LIBETOB ¥ [MHAaMUYeCKUX 3(I(EKTOB, a Takoke
BO3MOXXHOCTb PErynupoBaTb CKOPOCTb U SPKOCTb.
B pexxume MuKpohoHa: Bbl MOXETE H3MEHSTD LiBeT
B COOTBETCTBUM C PUTMOM OKPY)KatoLyMX 3BYKOB, @
TakkKe Bbi6MpaTb  pasnMuHble  PeXUMbl ¥
yyscreuTenbHocTb. 01, HacTpoiika nofxntouenus
Bluetooth.  02.  Hactpoiika  Konuuectsa
ceeropuopos. 03, Haxmure pna  BbiGopa
uBeroBoil o6nactv. 04. Boiop nonynapHbix
ugeros. 05. Bobibop pexuma. 06. Hacrpoiika
ynpasnexua ugerom. 07. BKN/BbIKN. 08.
Hacrpoiika apkoctu. 09. Pexxum Mukpodiona.
[UA] KepyBanHs pogatkom: nicns 3aBaHTa)eHHs
[ofatka Ha MoGinbHuii TenedioH YBIMKHITb
thyHKuito Bluetooth Ha Tenedboni Ta 3anycritb
Miracles Star. 0/1 y BepxHboMy nigomy KyTi
03Hauae nipgkniouenHs Bluetooth, 0 osnauae
BiICYTHICTb  NIAKMIOYEHHS Ta  MOXNMBICTb
PyuHoro MifKmioueHHs. 1 03Hauae, Wo npucTpiit
yXe nigKnioueHo. B intepdeiici pexuMy. y Bac €
BUBIp 3 [ECATKIB CBITNOBMX KOMbOPIB i
OMHAMiYHMX edIeKTiB, @ TaKOX MOXNMBICTb
PErynioBaTH WBMAKICTb | ACKPABICTb. Y pexumi
MiKpOtOHa: BW  MOXETe 3MiHioBaTM  Konip
BINOBIAHO [0 PUTMY HABKOMMIHIX 3BYKB, a
TaKoX BUGUpaTY pisHi pexxumu i uytnusicTb. 01
HanawrysanHs  Bluetooth-3'egnanng. 02
HanawryBaHHs  KinbKocti  caitnopiopis. 03.
TopkHiTbcs fng Bu6opy obnacti konbopy. 0.
Bubip nonynsiphux konbopis. 05. Bubip pexvmy.
06. HanawtyBaHHs KepyBaHHs Konbopamu. 07.
VBIMK /BIMK. 08. Hanawrysaxg ackpasocti.
09. Pexxum MikpodhoHa.
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[LT] Programélés valdymas: atsisiunte
programéle | mobilyjj telefona, jjunkite
Bluetooth funkcij ir paleiskite Miracles Star.
Virdutiniame kairiajame kampe 0/1 reiSkia
.Bluetooth” rysj, O reiskia, kad néra rysioir yra
galimybé prisijungti rankiniu bdu. 1 reiSkia,
kad rySys jau uzmegztas. Rezimo sasajoje:
galite pasirinkti desimtis $viesos spalvy ir
dinaminiy efekty, taip pat reguliuoti greitj ir
ryskuma. Mikrofono rezime: galite keisti
spalva pagal aplinkes garsy ritma, taip pat
pasirinkti jvairius rezimus ir jautruma. O1.
.Bluetooth” rysio nustatymas. 02. LED diody
skaiciaus nustatymas. 03. Palieskite noredami
pasirinkti spalvy sriti. 04. Pasirinkite
populiarias spalvas. 05. Pasirinkite rezima. 06.
Spalvy valdymo korekcija. 07. JJUNGTA/IS-
JUNGTA. 08. Ryskumo reguliavimas. 09.
Mikrofono rezimas.

[LV] Lietotnes vadiba: péc lietotnes
lejupielades  mobilaja talrun iesledziet
Bluetooth funkciju talruni un palaidiet
Miracles Star. AugSgja kreisaja stari 0/1
norada Bluetooth savienojumu, 0 nozimé, ka
nav savienojuma un ir iespéja pievienoties
manuali. 1 nozimé, ka savienojums jau ir
izveidots. Rezima interfeisa: jums ir pieejamas
desmitiem gaismas krasu un dinamisko
efektu, ka ari iespgja pielagot atrumu un
spilgtumu. Mikrofona rezima: varat mainit
krasu atbilstodi apkartéjas vides skanu
ritmam un izvéléties dazadus reZimus un
jutibu. 01. Bluetooth saviengjuma iestatiSana.

02. LED diodes skaita iestatiSana. 03.
Pieskarieties, lai izvél&tos krasu apgabalu. 04.

lzvelieties popularas krasas. 05. Rezima izvéle.

06. Krasu vadibas pielagosana. 07. IESL[IZSL.
08. Spilgtuma pielagosana. 09. Mikrofona
rezims.

[EE] Rakenduse juhtimine: parast rakenduse
allalaadimist mobiiltelefoni lilitage telefonis
sisse  Bluetooth-funktsioon ja kaivitage
Miracles Star. Vasakus ilanurgas olev 0/1
naitab Bluetooth-iihendust, 0 tahendab, et
ihendus puudub, ja vdimalust Kasitsi
tihendamiseks. 1tdhendab, et iihendus on juba
loodud. Reziimi liideses: teil on valida kiimnete
valgusvarvide ja diinaamiliste efektide vahel
ning saate reguleerida kiirust ja heledust.
Mikrofoni  reziimis: saate muuta varvi
vastavalt iimbritsevate helide riitmile ning
valida erinevaid reziime ja tundlikkust. O1.
Bluetooth-iihenduse seadistamine. 02. LED-ide
arvu seadistamine. 03. Puudutage varviala
valimiseks. 04. Populaarsete varvide valimine.
05. Reziimi valimine. 06. Varvikontrolli
kohandamine. 07. SEES/VALJAS. 08. Heleduse
reguleerimine. 09. Mikrofoni reziim.

[PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie

sprzetu elektrycznego i elektrunin:lznegn_, czyli

ts:jgu roduktu nie wolno traktowac jak innych

odpadéw domowych. Nalezy oddac go "do

wiasciwego punktu zbierajacego zuzyty sprzet

elektryczny i elektroniczny. Wtasciwa Tealizacja

I adan zwigzanych ze zbieraniem zuzytego

K g[:r_zgtu elektrycznego i elektronicznego ma

znaczenie szczegolnie w Er;ypa <u, gdy w tym sprzecie wystepuja

sktadniki niebezpieczne, ktdre maja szczegélnie negatywny wptyw
nasrodowisko i zdrowie ludzi.

[EN] The_symbol indicates selective collection of electrical and
electronic equipment, meaning that this Pruduct should not be
treated like other household waste. It should be taken to a proper
collection point for used electrical and electronic equipment.
Proper handling of tasks related to the collection of used electrical
and_electronic equipment is particularly |mr]nrtant when the
equipment contains hazardous substances that have a particularly
negative impact on the environment and human health.
[Dq( Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von
elektrischen und elektronischen Geraten hin, was bedeutet, dass
dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfélle behandelt
werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelfunkt fiir
E_ebrauchte elektrische und elektronische Gerate gebracht werden.
ine ordnungsgemédBe  Durchfiihrung ~ der Auf?aber_l im
Zusammenhang mit der Sammlung von gebrauchten elektrischen
und_elektronischen Geraten ist besonders wichtiﬂ, wenn diese
Gerdte gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit

aben.
[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements
electriques et électroniques, ce qui signifie que ce prodult ne doit

as étre traité comme d'autres déchets ménagers. L doit étre remis
aunpoint de collecte approprié pour les équipements électriques et
électroniques usages. La gestion appm{ur,lee des taches liées a la
collecte des équipements €lectriques et électroniques usagés est
particulierement importante lorsque ces équipements contiennent
des substances dangereuses ayant un impact particulierement
négatif sur lenvironnement et (a santé humaine. ;
[ES] EL simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y
electronicos, lo que significa que este producto no debe tratarse
como otros residuos domésticos. Debe ser entrer[qadn enunpuntode
recogida adecuado para e%mpos eléctricos y electrdnicos usados.
La correcta gestion de las tareas relacionadas con la recuglda de
equipos eléctricos y electronicos usados es especialmente
importante cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas
que tienen un |m[i|a|:tu particularmente negativo en el medio
ambiente yen lasalud humana. o .
[T It simbolo indica la raccolta differenziata di afparecchlalure
elettriche ed elettroniche, il che significa che questo Eradnnu non
deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere
consegnato a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature
elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita
legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche
usatee Eamcnlarmente importante quando queste apparecchiatu-
recontengono sostanze Ferlcalase che hanno un impatto

articolarmente negativo sull'ambiente e sulla salute umana.
rl] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og
elektronisk udstyr. hvilket betyder. at dette produkt ikke ma
behandles som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et
passende |ndsaml|n?spunkt for "brugt elektrisk og elektronisk
udstyr. Korrekt handtering af opgaver relateret til indsamling af
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brugt elektrisk og elektronisk udstyr er serligt vigtig, nr udstyret
indeholder farlige stoffer, der har en szrlig negativ indvirkning pa
miljoet og menneskers sundhed. i .

INL] Het “symhool (};eeﬂ aan dat elektrische en elektronische
apparatuur selectief moet worden ingezameld, wat betekent dat dit
ﬁrnduct niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld.
et moet worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor
gebruikte elektrische en elektronische ap{paratl_mr. Het correct
afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van
gehrulktg elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder
elangrijk wanneer deze apparatuur %evaarluke stoffen bevat die
een hlfzunder negatieve impact hebben op het milieu en de
mensel ijkeFezm] eid. . . .

[SE| Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska
samlas in separat, vilket betyder att denna produkt inte ska
behandlas som annat hushallsavfall. Den ska lamnas till en lamplig
insamlingspunkt for anvdnda elektriska och elektroniska
produkter. Korrekt hanterin? av uppgli(fter relaterade till insamling
av anvénda elektriska och elektroniska produkter &r sarskilt vikti

nar utrusutnlnEen innehaller farliga &mnen som har en sérskil

negativ paverkan pa miljon och manniskors hélsa. .
F|]g__5le]_b0ll_ tarkoittaa sahkdlaitteiden ja elektroniikan erillista
erdystd, mika tarkoittaa, ettd tata tuotetta ei saa késitella muiden
ofitalousjatteiden tavoin. Se tulee viedd asi i

2vlast negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie ludi.

[HU] A szimbolum a elektromos és elektronikai berendezések
szelektiv gyiijtését jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem
szabad haztartasi hulladékként kezelni. A megfeleld gy(ijtopontba
kell leadni haszndlt elektromos és elektronikai berendezések
szamara. A hasznalt elektromos és elektronikai berendezések
Eyujtre_sevel kapcsolatos feladatok megfeleld végrehajtasa
ulondsen fontos, amikor az eszkdzok  veszélyes anyagokat
tartalmaznak. amel{]ek_kulpnus,en negativ hatassal vannak a
kornyezetre és az emberj egészségre. .

[RO/MD] Simbolul indica selectiva_a

kada tj uredaji sadrze opasne tvari koje imaju posebno negativan
UtE’.Ca] naokolis i zdravlje ljudi.
[BG] CmsombT yKassa cbiupane Ha PUUECKO W
ENEeKTPOHHO nﬁnpynaaue, KOETO 03Hayaea, 4e TO3M MPOAYKT He
Tps6Ba A ce TPETMpA Kato ApYrY MOMALHH OTNAfbLK. Tpabea fa
Gbjie npefajieH Ha NoAXoAAILO MSCTO 3a ChBupaHe Ha ynoTpedsBaHo

p | I p
Ha 3ajjaunTe, CBbP3aHM CbC CblupaHeTo Ha ynorpeBasaHo
€NeKTPHYECKO W eNeKTOHHO 060py/IBaHe, € 0COBEHO BaXKHO, KoraTo
nﬁnpynaauem CbfibpXXa ONacHU BElWECTBa, KOUTO uMat ocobieno

electrice si electronice, ceea ce inseamna cd acest produs nu
trebuie tratat ca alte deseuri menag'ere. Trebuie sa fie predat unui
punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice si
electronice uzate. Gestionarea corecta a sarcinilor legate de
colectarea echi electrice si i

BbPXY OKOMHaTa cpefa M 30paBeto Ha

xopara.

[RI!I]IBY] Cumson Ha i coop p ]
NEKTPOHHOTO 080PY/0BaHNS, 4TO 03HAYAET, TO 3T0T NPOAYKT He
ClIeAYeT PacCMaTpBaTh Kak Apyroi Gbmosoi mycop. Ero crepyer

deosehit de _in'\runanté atunci cand ) conti
substante periculoase care au un impact deosebit de negativ

asupra mediului si sanatati umane. X X

[ERan oUppoAo, umodewvugL TV Eexwplot culoyn nhetpu

KL NAEKTPOVIKGY OUTKEVWY, TIpayjia oy onuaivel dtt auto to

Tipoioy, BEV TEMEL VA AVTYETMICETaL OMLC T GAAG OWKIaKa

anoppiupora Mpémet va r‘mpuﬁuﬂ,cl 0e Km‘uMn)\u onueio uuMpvnﬁ
Kl

ya L OUOKEUEC. K

er n_ kytetylle

¥ colaitt ja_ elektroniikan  kerdyksen
siani itaminen on erityisen tarkedd, kun laitteet
siséltavat vaarallisia _aineita, jotka vaikuttavat erityisen
negatiivisesti ymparistdn ja |hm|stenterve){teen‘
NO] Symbolet angir selektivinnsamling av elektrisk og elektronisk
utstyr, noe som betyr at denelfruduktet ikke skal behandles som
annet | Det skal leveres til et egnet
innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utste/r. Korrekt
handtering av oppgaver knyttet til inngamling av brukt elektrisk og
elektronisk utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder farlige
stoffer som har en spesielt negativ innvirkning pa miljoet og
menneskers helse. . o, o,
[CZ] Symbol oznacuje selektivni shér elektrického a elektronickeho
zarizeni, coz znamena, ze tento ;lllr,udukt by nemél byt zpragovavan
jako jiny doméci odpad. Mel by byt odevzdan na prislusné shérné
misto pro pouzita elektrickd a elektronicka zarizeni. Spravné
provadeni dkolu souvisejicich se shérem pouzitych elektrickych a
elektronickych Zaj’lZgn[{f vlast dilezité, pokud tato zarizeni
obsahuji nebezpecné latky, které maji zvlast negativni vliv na
Zivotni prostredia zdravilidi. o o,
Symbol oznacuje selektivne zbieranie elektrického a
elektronického zariadenia, Co znamena, Ze tento produkt by sa
nemal spracovavat ako iny domaci gdpad. Mal by byt odovzdany na
prislusné zherng miesto pre pouzite elektrické a elektronické
zariadenia. Spravne, vykonavanie Gloh stvisiacich so zbieranim
pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni je obzvlast
dolezité, ak tieto zariadenia obsahujii nebezpecné Latky, ktoré maju

Y

0wotn ',., WV kaBnkovtwy mou UXE[%\{ID[ pe T ouMoyn

0 ALG KalL NAEKTp! OUOKEVAY Elval
WLaftepa aNUAVTIKN 0TV 0L OUTKEYEC IEPLEXOUY ETKVBUVES ougieg
TIOV €YoV WBlaitepa apvntikn enidpaon oTo mepParlov Kaw oty

avBpwrvn

[MKfCMMﬁunnT YKaXyBa Ha CENeKTUBHO CoBupatse Ha enemgmuuu ]

€NEKTPOHCKH YPE/IK, WTO 3HAuM JieKa 0B0j NPOU3BOJL He TPeoa fa ce

TPETMpa KaKo Apyrv AoMawHk oTnapouy. Tpeba fa ce opHece Ao
TouKa 33 CoBup: Ha

oM.

D ]
co 3apaunte

[ yp I [
noBp3aHK co cob p
Ypefy e 0cofeHo BaXHo Kora YPeayTe COpKAT ONackM CyncraHuyu
KO MMaaT 0COOEHO HEraTMBHO BNUjaHHe BP3 MBOTHATA CETMHA U
3pasjero a nyrero. . ) - .
[SLV] " Simbol” oznacuje selektivno  zbiranje elektricnih in
elektronskih naprav, kar pomeni, da tega izdelka ne smete
obravnavati kot drug gospodinjski odpad. Treba ga odpeljati na
ustrezno zbirno mesto za odpadno elektricno_in elektronsko
opremo. Ustrezng upravljanﬁ nalog. povezanih z_ zhiranjem
odpadne elektricne in elektronske opreme. je Se posebej
pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo

0sebel ne_gatlvnevpllyenaokolﬁ_lnzdravflju_dl._ o
FRS HRf Simbol oznacava selektivno prikupljanje elektricnih i
elektronickih uredaja, Sto znaci da ovaj proizvod ne smije biti
tretiran kao drugi kucni otpad, Treba ga predati na odgovarajuce
mjesto za prikupljanje Koristenih elektricnih i elektronickih
uredaja. Pravilno obavljanje zadataka povezanih s prikupljanjem
koristenih elektricnih i elektronickih uredaja je posebno vazno

uzate este catb & COOTGETCTBYNOWYIO 04Ky CE0DA_MCMONbI0BEHHOTO
n [
3agay, co coopom
P [ [ 0CO6EHHO BaXHO,
D Korga B 060 OnacHbIe BELECTBA, KTopbie
0COB@HHO Her Wa opt

3710DOBbE YenoBeKa. .
[UA] Cmon Brasye Ha 0BHit 36ip P i H
TIPUCTPOIB, 110 03HAYAE, WO Lieii POLYKT He CAify, 06poBnsTH Sk ikie
no6yroge cmitts. Moro cnip snatv no signosipHoi Touku 36opy
BUKODHCTAHUX eNEKTPHYHMX i eneKTPOHKMX NpUCTOiB. MpaBunbHe
BUKOHAHHS 3aBjaHb, MOB'W3aHMX_ 3i 300POM  BMKOPHCTAHMX
€NeKTPHYHKX | ENEKTDOHHHX NPUCTPOIB, € 0COBMMBO BAXKAMBHM, KOTH
Ui NPUCTPOI MiCTATb HeGeaneuHi pevoBMHM, SKi MaloTb 0co6nvBo
HeraTUBHUH BNUB Ha HABKOMULIHE CEPEMIOBMUE Ta 310DOB'S MKOfIeH.
[LT] Simbolis rodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi biti
renkama atskirai, tai reiSkia, kad Sio produkto negalima traktuoti
kalﬁ kity buitiniy atlieky. Jis turi biti perduotas j tinkamg naudotos
elektros ir elektronikos 'ranglgs surinkimo punkta. Teisingas
naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uzduociy
atlikimas yra ypac svarbus, kai J"a!“if {uri pavojingy medziagy,
kurios turi ypac neigiama poveikj aplinkai ir zmoniy sveikatai.

LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu
vaksanu, kas nozimé, ka So produktu nedrikst apstradat ka citus
majsaimniecibas atkritumus. Tas janodod atbilstosa vieta, kas
paredzéta _izmantotajam elektriskajam un elektroniskajam
lekartam. Pareiza izmantoto elektrisko un elektronisko_iekartu
vaksanas uzdevumu izpilde ir ipasi svanga_,éa iekartas ir bistamas
vielas, kuram ir Tpasi negativa ietekme uz vidi un cilveku veselibu.
LEE] Stimbol néitab, et elektrilise ja elektroonilise seadme tuleb
oguda eraldi, mis tahendab, et seda toodet ei tohi kasitleda nagu
muud kodumajapidamised {éétmed. See tuleb viia sobivasse
kogumispunkti~ Kasutatud elektrilise ja elektroonilise seadme
aoks. Kasutatud elektriliste _ja elektrooniliste seadmete
kogumisega seotud iilesannete dige taitmine on eriti oluline, kui
seadmed sisaldavad ohtlikke aineid. millel on keskkonnale ja
inimeste tervisele eriti negatiivne mdju. B




